
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Anthony Haugen, 
Marsha Trauman, Pete Trau-
man, Emily McKnight, Steve 
Miller, Patricia Hansen, Melis-
sa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Feb. 17 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Feb. 18 

9am: Deceased members of 

the Aggio Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Feb. 20 

12pm: Sebastian Gutierrez 

Wed, Feb. 21 

9am: David Corda+ 

Thurs, Feb. 22 

12pm: YMI Living &  

     Deceased members 

Fri, Feb. 23 

9am: YLI Living & Deceased 

Members 

Sat, Feb. 24 

 5pm: Joseph E. Nunes+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Feb. 25 

9am: Ed Shideler+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,692.75 

 

There is no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
February 4, 2024 

Lectors  

Sat. Feb. 24 Steve Stedman &  

         Joanne Rice 

Sun. Feb. 25 Nora Parker 

     &  Mary Lou Nicholls 

 

Guardian Attendance 

 

5:00pm Maria Lopez & Amalia 

7:00pm  Luz, Martha y Fatima 

9:00am Adelina, Blanca y Martha 

12:00pm Cris, Uriel, Maria  

Martinez y Luis. 

 

 

Eucharist Ministers 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Brad Nicholls, Erica Als-

bury & Linda Sumner 

 

 Lectores  

Sab. Feb. 24 Lidu Ruiz 

  & Anayeli Rodriguez 

Dom. Feb. 25 Rosy V. 

          & Rosario Cortez 

                

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Lourdes Orozco, Pepe 

Macias y Uriel Martínez 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales serán el 
día Jueves 22 de febrero a las 7:00pm en el salón 
#6. Es muy importante que los papás y padrinos que 

piensan atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial para 
registrarse previamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir. Por el momento, estas clases son solo 
impartidas en español. Para clases en ingles, comuníquese a la oficina 

2023 Charitable Donation Statements 
 St. Sebastian’s greatly appreciates your generous 
donations. A year end list of your donations suitable for tax 

purposes is available to registered parishioners upon request. To 
receive a tax statement, e-mail rosyv.stsebastian@outlook.com  

 Declaraciones de Donaciones 2023  
 San Sebastián agradece enormemente sus generosas dona-
ciones. Una declaración de sus donaciones del año 2023 está dispo-
nible para los feligreses registrados que la soliciten. 
Para recibir una declaración de impuestos, envíe un 
correo electrónico a rosyv.stsebastian@outlook.com  

Feb. 14. Ash Wednesday—Miércoles de Ceniza.   

Stations of the Cross—Viacrucis 

Lenten Spiritual Exercises—Ejercicios Espirituales  

Cuaresmales 
March 5, 6 & 7: 
5:00 pm. English (Church) 
7:00 pm. Español (Iglesia) 
 

Penitential Act (Sacrament of Reconciliation) 

Acto Penitencial (Confesiones)         
           March 13 @ 6:00 pm. (Church) 

Holy Week — Semana Santa 

March 24 

Palm Sunday-Domingo de Ramos 
Regular Sunday Masses—Horarios regulares de Misa de  

domingo. 
March 28 

Holy Thursday—Jueves Santo 
6:00 pm. (Bilingual) 

March 29 

Holy Friday-Viernes Santo 

12:00 pm. English 

6:00 pm. Español  

March 30 

Easter Vigil—Vigilia Pascual 

8:00 pm. (Bilingual) 

March 31  

Easter Sunday-Domingo de Resurrección 

Regular Sunday Masses—Horarios regulares de Misa de domingo 

“For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone 

who believes in him might not perish but might have eternal life  (Jn. 3:16) 

St. Sebastian Catholic Church  

7983 Covert Ln. Sebastopol Ca. 

707.823.22.08 

www.stseb.org 
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Peregrinación de 13 días a 
  Roma y Polonia  

   con Fr. Mario Valencia 
19 de Septiembre—1ro de Octubre del 2024 

 Estaremos visitando Roma, Venecia, Asis, Florencia y 
mas… En Polonia estaremos visitando a San Juan Pablo II,             
St. Maximiliano Kolbe, la Divina Misericordia y muchas lugares 
mas. Costo total de $4,495.00 basado en una habitación de ocupación 
doble y $985 extra por ocupación individual. Para mas información o 
para registrarse para este viaje por favor visite el sitio web 
www.holylandtoursandtravel.com o bien, llamando al  (800) 655-
8644 Cupo limitado. El precio incluye: Pasaje aéreo de ida y vuelta,  
hoteles de alojamiento de lujo, 2comidas diarias 
(Desayuno y Cena), transporte   terrestre, excur-
siones completas con un guía autorizado, todas 
las entradas según el itinerario, Misa diaria y 
sobre todo mucha fe. 

Calling All Moms 
 Calling all moms who have children from the 
newborn stage to the teenage years! Come meet other 
like-minded Catholic moms who seek friendship and 
who strive to live out their Catholic faith. Our gather-
ings happen on the last Wednesday of each month. 
On Wednesday, February 28, 10 a.m. - 12 p.m., there 
will be a potluck brunch at St. Joseph's Parish Hall in Cotati. We will 
visit and discuss "Becoming Women of the Word" by Sarah Christ-
myer. Children are welcome! For more info: srdio-
cese.catholicmoms@gmail.com  

Club de Mamás 
¡A todas las mamás que tienen hijos desde recién nacidos hasta la 
adolescencia! Ven a conocer a otras mamás católicas con ideas afi-
nes que buscan amistad y se esfuerzan por vivir su fe católica. Nues-
tras reuniones ocurren el último miércoles de cada mes. El miércoles 
28 de febrero, de 10am a 12pm., habrá un almuerzo compartido en el 
salón parroquial de St. Joseph en Cotati. Visitaremos y discutiremos 
"Convertirse en mujeres de la palabra" de Sarah Christmyer. Para 
más información: srdiocese.catholicmoms@gmail.com  

Stations of the Cross Prayer 
 Join us in praying the Stations of the Cross every 
Friday of Lent starting on Friday, February 16 at 5:00pm 
followed by the Lenten soup.  

Rezo del Viacrucis 
 Acompáñanos a rezar el viacrucis todos los   
Viernes de Cuaresma comenzando el Viernes 16 de febre-

ro a las 7:00pm, seguido por la tradicional sopa de cuaresma.  

LENT IS HERE!  
 Join our faith community in a transforma-
tive Lenten journey through CRS Rice Bowl to 
meet people in Uganda, El Salvador and Indonesia 

who are working hard to overcome the challenges of hunger and the 
impact of climate change. Pick up your family’s CRS Rice Bowl 
from the vestibule today. During the 40 days of Lent, we will reflect 
on our connectedness as one family in Christ and work together to 
ensure our sisters and brothers worldwide can thrive. Visit crsrice-
bowl.org to learn more.  

¡LA CUARESMA YA ESTA AQUI!  
 Únete a nuestra comunidad durante la Cuaresma a través de 
Plato de Arroz de CRS. Conoceremos a personas en Uganda, El Sal-
vador e Indonesia que están trabajando para superar los desafíos del 
hambre y el impacto del cambio climático. Encuentra tu cajita de 
Plato de Arroz de CRS de tu familia en las mesitas de las entradas de 
la iglesia. Durante los 40 días de Cuaresma, reflexionaremos sobre 
nuestra conexión como una misma familia en Cristo y trabajaremos 
juntos para garantizar que nuestros hermanos en todo el mundo    
puedan prosperar. Visita crsplatodearroz.org para obtener más      
información.  

¿Que es la Adoracion Nocturna? 
 La Adoración Nocturna es una sociedad para 
hombres, mujeres y niños católicos, que se estableció en 
Estados Unidos el 28 de noviembre de 1928, y esta oficial-
mente afiliada con la Archicofradía de la Adoración Noc-
turna establecida en Roma en 1810. El mayor propósito de 
un adorador nocturno es principalmente la adoración, amor 
y respeto por el Santísimo Sacramento. El nocturnalista 
responde fervientemente a la invitación de Jesús de per-

manecer de estar en oracion por lo menos una hora, como en el 
Jardín de Getsemaní. Profundiza la experiencia de comunión con 
Jesús Eucaristía.  Vivir más consciente y activamente el significado 
completo de la Eucaristía como el Sacramento de la caridad y unidad 
para la Iglesia y el mundo. En nuestra Parroquia de St. Sebastian, la 
Adoración Nocturna se reúne cada Viernes Primero del mes, a las 
6:00 de la tarde. Todos están invitados a asistir y 
conocer más sobre esta hermosa mission de estar 
en oracion frente al Santisimo Sacramento del 
Altar.  ¡Adorado sea el Santísimo Sacramento… 
por siempre sea Bendito y Adorado!  

Lenten Spiritual Exercises 
 We are all invited to live this Lent in a diffe-
rent way, getting closer to Jesus through prayer and 
meditation. For this reason, we invite you all to parti-
cipate in the Lenten exercises that will take place on 
March 5, 6 and 7 at 5:00 pm. These exercises are for 
the whole family, we will have the presence of great 
preachers. Don't miss it!  

Ejercicios  Espirituales Cuaresmales  
 Todos estamos invitados a vivir esta Cuaresma de una ma-
nera diferente, acercándonos mas a Jesús por medio de la oración y 
la meditación. Por esta razón, los invitamos a todos a participar en 
los ejercicios cuaresmales que se llevaran  a cabo el próximo 5, 6 y 7 
de marzo a las 7:00pm. Estos ejercicios son para toda la familia, 
contaremos con la presencia de grandes predicadores. No vayas a 
faltar! 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the 
Light of the World. The pure beeswax of which the 
candle is made represents the sinless Christ who 
was formed in the womb of His Mother. The wick 
signifies His humanity, the flame, His Divine Na-
ture, both soul and body. Lit at the beginning of the 

Easter Vigil, the Paschal candle is the symbol of Christ, the Light of 
the World, who has conquered death through his Resurrection. The 
great Paschal candle is there to light your prayers. If you do not have 
any candles at home, you can surely get a Paschal candle at the par-
ish office. And don’t forget to buy small individual candles for each 
member of your family.   
 

No Olvides tu Cirio Pascual 
  El cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La 
cera pura de abejas con la que está hecha la vela representa al Cristo 
sin pecado que fue formado en el vientre de Su Madre. La mecha 
significa Su humanidad, la llama, Su naturaleza Divina, tanto alma 
como cuerpo. Encendido al inicio de la Vigilia Pascual, el cirio pas-
cual es el símbolo de Cristo, Luz del mundo, que ha vencido la 
muerte mediante su Resurrección. El gran cirio pascual está ahí para 
iluminar nuestras oraciones. Si aun no tienes n cirio pascual en casa,  
puedes conseguir uno en la oficina parroquial. Y no olvides comprar 
también uno  para cada miembro de tu familia.  


